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WRIST SLEEVE Neoprene Blend **400SM, **400MD,
*400LG, **400XL

WRIST SUPPORT Elastic **76058, **76059, **94058,
04059, 67725ML, 67728ML, 67729ML

COMPRESSION GLOVES 6905ML, 6908ML, **6901,
**6901ML, *6903, **6903ML, *6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML

WRIST SUPPORT W/LOOP ELASTIC **961, **6281,
*6281ML

WRIST SUPPORT WRAP Neoprene Blend 4505, 6290,
6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

COMFORT WRIST SUPPORT 6906

WRIST SUPPORT Adjustable 75138, 75139

HANDGELENKBANDAGE Neoprenmischung  **400SM,
**400MD, *400LG, **400XL

HANDGELENKBANDAGE Elastisch *76058, *76059,
**94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESSIONSHANDSCHUHE 6905ML, 6908ML, *6901,
*6901ML, 6903, **6903ML, **6904, *6904ML, 6905, 6908,
67987ML

HANDGELENKBANDAGE MIT ELASTIKSCHLEIFE

061, 6281, *6281ML

HANDGELENK-STUTZBANDAGE Neoprenmischung

4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
KOMFORT-HANDGELENKBANDAGE 6906

Verstellbare HANDGELENKBANDAGE 75138, 75139

POLSSLEEVE neopreenblend **400SM, **400MD,
*400LG, *400XL

POLSBANDAGE elastisch **76058, **76059, **94058,
*94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
COMPRESSIEHANDSCHOENEN 6905ML, 6908ML,
**6901, **6901ML, **6903, **6903ML, **6904, **6904ML,
6905, 6908, 67987ML

POLSBANDAGE MET LUS ELASTISCH **961, **6281,
*6281ML

POLSWRAP neopreenblend 4505, 6290, 6290C, 6290DE,
6290ML, 94557

COMFORT-POLSBANDAGE 6906

POLSBANDAGE verstelbaar 75138, 75139

FUNDA PARA MUNECA Mezcla de neopreno **400SM,
*400MD, **400LG, **400XL

MUNEQUERA elastica **76058, 76059, **94058, *94059,
67725ML, 67728ML, 67729ML

GUANTES DE COMPRESION 6905ML, 6908ML, **6901,
**6901ML, *6903, **6903ML, *6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML )

MUNEQUERA C/BUCLE ELASTICA **961, **6281,
6281ML

VENDA MUNEQUERA Mezcla de neopreno 4505, 6290,
6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

MUNEQUERA CONFORT 6906

MUNEQUERA Ajustable 75138, 75139

HANDLEDSMANCHET Neoprenblanding *400SM,
*400MD, **400LG, **400XL

HANDLEDSST@TTE Elastik *76058, **76059, 94058,
**94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESSIONSHANDSKER 6905ML, 6908ML, **6901,
**6901ML, **6903, *6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML

HANDLEDSST@TTE M/ELASTIKL@KKE **961, 6281,
*6281ML

HANDLEDSST@TTEBINDING Neoprenblanding 4505,
6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

KOMFORT HANDLEDSST@TTE 6906
HANDLEDSST@TTE Justerbar 75138, 75139

SUPPORTO PER POLSO - In neoprene *400SM,
**400MD, **400LG, **400XL

SUPPORTO PER POLSO - Elastico *76058, **76059,
**94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML

GUANTI DI COMPRESSIONE 6905ML, 6908ML, **6901,
**6901ML, **6903, **6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML

SUPPORTO PER POLSO CON ANELLO ELASTICO
**961, **6281, **6281ML

CINTURINO PER POLSO AVVOLGIBILE - In neoprene
4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

TUTORE PER POLSO 6906

SUPPORTO PER POLSO - Regolabile 75138, 75139

LIGADURA PARA O PULSO de material que contém
neopreno **400SM, **400MD, **400LG, **400XL
SUPORTE PARA O PULSO Elastico *76058, **76059,
**94058, **04059, 67725ML, 67728ML, 67729ML

LUVAS DE COMPRESSAO 6905ML, 6908ML, 6901,
“6901ML, 6903, “6903ML, 6904, “6904ML. 6905, 6908,
67987ML i
SUPORTE PARA O PULSO C/ARGOLA DE ELASTICO
961, #6281, **6281ML

BANDA DE SUPORTE PARA O PULSO de material
que contém neopreno 4505, 6290, 6290C, 6290DE,
6290ML, 94557

SUPORTE PARA CONFORTO DO PULSO 6906
SUPORTE PARA O PULSO - Ajustavel 75138, 75139

EHE (FTIREB) 4005M, *400MD, *400LG, **400XL
T **76058 *476059, 94058, **94059, 67725ML,
67728ML, 67729ML

MEEEE 6905ML, 6908ML, 6901, *6901ML, **6903,
*6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908, 67987ML
EEMAREER 061, 76281, *6281ML

BERER (STHRE) 4505 6290, 6290C, 6290DE,
6290ML, 94557

HERLER 6906

AastEn 75138, 75139

Intended Use:

Wrist Sleeves- Protect the wearer from abrasions and contusions.
Wrist Support- Helps support weak or injured wrists.

Compression Gloves- Provides compression and support for weak or
aching hands and wrists.

How to Apply: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Wrap around wrist.
2. Adjust as necessary for firm, comfortable fit.

How to Apply: (76058, 76059)
1. Slide support over wrist.
2. Position so that support is comfortable over wrist joint.

How to Apply: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,
6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Insert fingers into glove.

2. Fasten Strap around wrist for firm, comfortable fit.

How to Apply: (961, 6281, 6281ML)

1. Pull elastic loop over hand.

2. Wrap strap around wrist while pulling elastic loop tight.

How to Apply: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,
75138, 75139)

1. Insert thumb into loop.

2. Wrap support under wrist, then over the top of wrist.

3. Fasten support for firm, comfortable fit.

4. Adjust as needed.

How to Apply: (6906)

1. Position splint on top of hand and bead-filled wrist pad under
palm.

2. Slide hand in glove inserting thumb through opening.

3. To wear on opposite hand, tum glove inside out.

How to Apply: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Place hand in sleeve.
2. Slide hand in sleeve inserting thumb through opening.

*CAUTION: These products may contain natural rubber latex which
may cause allergic reactions.

Some products constructed of a neoprene blend may cause skin
irritation. If rash develops or pain persists, discontinue use and
consult a physician.

CARE: Hand wash in cold water with mild detergent. Do not use
bleach or fabric softener. Rinse thoroughly and air dry.

Notice: Should any serious health related incident occur with the use
of this device, please notify the manufacturer identified on the label
and the competent authorities of your country.

Vorgesehener Verwendungszweck:
Handgelenkbandagen - schiltzen den Trager vor Abschiirfungen und
Prellungen
L - stitzt

i whe - bieten
geschwachter oder verletzter Handgelenke.

Anlegen des Produkts:  (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Wickeln Sie die Bandage um das Handgelenk.
2. Korigieren Sie den Sitz so, dass die Bandage fest und bequem passt.

Anlegen des Produkts: (76058, 76059)

1. Schieben Sie die Bandage tber das Handgelenk.

2. Platzieren Sie die Bandage so, dass sie bequem {ber dem
Handgelenk aufliegt.

Anlegen des Produkts: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,

6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Stecken Sie die Finger in den Handschuh.

2. Fixieren Sie den Gurt so um das Handgelenk, dass der Handschuh
fest und bequem anliegt.

Anlegen des Produkts: (961, 6281, 6281ML)

1. Ziehen Sie die Elastikschleife tiber die Hand.

2. Wickeln Sie den Gurt um das Handgelenk, wahrend Sie die
Elastikschleife festziehen.

oder verletzte t
und Stiitzung

Anlegen des Produkts: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML,
94557, 75138, 75139

1. Stecken Sie den Daumen in die Daumendffnung.

2. Wickehn Sie die Bandage zuerst unter und dann tiber das Handgelenk.
3. Fixieren Sie die Bandage so, dass sie fest und bequem sitzt.

4. Korrigieren Sie den Sitz des Produkts nach Bedarf.

Anlegen des Produkts: (6906)

1. Positionieren Sie die Bandage so, dass sich die Schiene oben auf
der Hand und das perlengefilllte Polster unter der Handinnenfldche
befindet.

2. Schieben Sie die Hand in den Handschuh, wobei Sie den Daumen
durch die Offnung stecken.

3. Zum Tragen der Bandage an der anderen Hand stiilpen Sie den
Handschuh um.

Anlegen des Produkts: (67725ML, 67728ML, 67729ML)

1. Legen Sie die Hand in die Bandage.

2. Schieben Sie die Hand in die Bandage, wobei Sie den Daumen
durch die Offnung stecken.

*VORSICHT: Dieses Produkt enthdlt natirlichen Latex, der allergische
Reaktionen hervorrufen kann

Einige aus einer Neopren-Mischung hergestellte Produkte konnen
Hautreizungen verursachen. Beim Auftreten eines Hautausschlags oder
bei anhaltenden Schmerzen das Produkt nicht weiterverwenden und einen
Arzt aufsuchen.

PFLEGEANLEITUNG: Waschen Sie das Produkt von Hand mit einem
milden Waschmittel in kaltem Wasser. Verwenden Sie weder Bleichmittel
noch Weichspiller. Spiilen Sie es griindlich ab und lassen Sie es an der
Luft trocknen.

Hinweis: Solten es |nfolge der Verwendung des Produkts zu

men, ie
bitte den auf dem Etikett genannten Herste\ler sowie die zustandigen
Gesundheitsbehdrden Ihres Landes.

Beoogd gebruik:

Polssleeves - de drager tegen 1 en kneuzingen.
Polsbandage - helpt bij het ondersteunen van zwakke of geblesseerde
polsen.

Ce - bieden compressie en ¢ J voor
Zwakke of geblesseerde polsen.

Aanbrengen: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Om de pols wikkelen.
2. Naar behoefte verstellen voor een stevige, comfortabele pasvorm.

Aanbrengen: (76058, 76059)

1. Bandage over de pols schuiven.

2. Bandage zodanig plaatsen dat deze comfortabel over het
polsgewricht past.

Aanbrengen: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6303, 6903ML, 6904,

B904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Vingers in handschoen steken.

2. Band om de pols vastmaken voor een stevige, comfortabele
pasvorm.

Aanbrengen: (961, 6281, 6281ML)

1. Elastische lus over hand trekken.

2. Band om de pols wikkelen en elastische lus tegelijkertijd strak
trekken.

Aanbrengen:(4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557, 75138,

75139)

1. Duim in lus steken.

2. Bandage onder pols en daama over de bovenkant van de pols
wikkelen.

3. Bandage vastmaken voor een stevige, comfortabele pasvorm.

4. Naar behoefte verstellen.

Aanbrengen: (6906)

1. Spalk boven hand plaatsen. Met kralen gevulde polskussen onder
handpalm plaatsen.

2. Hand in handschoen schuiven met duim door opening.

3. Voor gebruik aan andere hand, handschoen binnenstebuiten keren.

Aanbrengen: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Hand in sleeve plaatsen.
2. Hand in sleeve schuiven met duim door opening.

*LET OP: Dit product bevat natuurrubberlatex dat allergische reacties
kan veroorzaken.

Sommige producten die van een neopreenblend zijn vervaardigd, kunnen
irritatie van de huid veroorzaken. Als huiduitslag optreedt of de pijn
aanhoudt, het gebruik staken en een arts raadplegen.

ONDERHOUD: Met de hand wassen in koud water met niet-agressief
Geen of tter gebruiken. Goed spoelen
en aan de lucht laten drogen.

Mocht een emstig gezondhei in
verband met het gebruik van het hulpmiddel, wordt u verzocht de op het
etiket vermelde fabrikant en de bevoegde gezondheidsautoriteiten van
uw land hiervan in kennis te stellen.

Uso previsto:

Fundas para mufieca: protegen al usuario de abrasiones y contusiones.
Mufiequera: ayuda a dar soporte a las mufiecas débiles o lesionadas.
Guantes de compresion: proporcionan compresion y soporte para las
manos y mufiecas débiles o doloridas.

Modo de empleo: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)

1. Envuelva la mufiequera alrededor de la mufieca.

2. Ajlstela segin sea necesario para obtener un apoyo firme y
cémodo.

Modo de empleo: (76058, 76059)

1. Deslice la mufiequera sobre la mufieca.

2. Coléquela de manera que esté comoda justamente debajo de la
articulacion de la mufieca.

Modo de empleo: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,

6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Introduzca los dedos en el guante.

2. Apriete la correa alrededor de la mufieca para que quede firme y
cémoda.

Modo de empleo: (961, 6281, 6281ML)

1. Pase el bucle elastico por encima de la mano.

2. Envuelva la correa alrededor de la mufieca a la vez que aprieta el
bucle elastico.

Modo de empleo: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,
75138, 75139)

1. Introduzca el dedo pulgar dentro del ojal.

2. Enrolle por debajo de la mufieca y después por encima.

3. Apriete para que facilite firmeza y comodidad.

4. Ajuste seglin corresponda.

Modo de empleo: (6906)

1. Coloque la férula encima de la mano y el acolchado relleno de
granulos debajo de la palma de la mano.

2. Meta la mano en el guante, insertando el dedo pulgar a través de la
abertura.

3. Para usar en la otra mano, voltee el guante al revés.

Modo de empleo: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Ponga lamano en la funda.
2. Metala mano en la funda, insertando el dedo pulgar a través de la abertura.

*ADVERTENCIA: Estos productos pueden contener latex de caucho
natural que puede causar reacciones alérgicas.

Algunos productos fueron fabricados con una mezcla de neopreno que
puede causar iritacion en la piel. Sise produce urticaria o si el dolor
persiste, suspenda el uso y consulte a un médico.

CUIDADO: Lévese a mano con agua fria y un detergente suave. No
use blanqueador ni suavizante de telas. Enjudguese completamente y
séquese al aire libre.

Aviso: En caso de que se presente algun incidente de salud grave
relacionado con el uso de este producto, informe al fabricante identificado
enla etiqueta y a las autoridades de salud correspondientes de su pais.

Tilteenkt brug:

Handledsmanchetter — Beskytter brugeren imod hudafskrabninger
og kveestelser

Handledsstatte — Hjeelper med at stotte svage eller tilskadekomne
handled

Kompressionshandsker — Giver kompression og statte fil svage eller
tilskadekomne handled.

Anvendelse: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Vikl rundt om handled.
2. Juster efter behov for at fa en fast og komfortabel pasform.

Anvendelse: (76058, 76059)
1. Traek stette over handled.
2. Anbring séledes, at statte er komfortabel over handledet.

Anvendelse: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,

6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Indfer fingre i handske.

2. Stram strop rundt om handled for at fa en fast og komfortabel
pasform.

Anvendelse: (961, 6281, 6281ML)
1. Traek elastiklokke over hand.
2. Vikl strop rundt om handled, mens elastiklokken traekkes til.

Anvendelse: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,
75138, 75139)

1. Indfer tommelfinger i lokke.

2. Vikl statte under handled, derefter over toppen af handledet.
3. Stram statte for at f& en fast og komfortabel pasform.

4. Juster efter behov.

Anvendelse: (6906)

1. Anbring skinne ovenpa hand og den perlefyldte handledspude
under handflade.

2. Treek hand i hanske med tommelfinger igennem abning.

3. Vend handsken pa vrangen for at tage pa den modsatte hand.

Anvendelse: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Anbring hand i manchet.
2. Stik hand i manchet og indfor tommelfinger i abning.

*FORSIGTIG: Dette produkt indeholder naturlig gummilatex, som
kan forarsage allergiske reaktioner.

Visse produkter, som er konstrueret af en neoprenblanding, kan
forarsage hudimitation. Stands brug og radfer dig med en leege, hvis
du far udsleet, eller det bliver ved med at gare ondt.

VEDLIGEHOLDELSE: Handvask i koldt vand med mildt
vaskemiddel. Brug ikke blegemiddel eller skyllemiddel. Skyl grundigt
og lad luftterre.

Bemaerk: Skulle der opsta en alvorlig helbredsrelateret episode

i forbindelse med brugen af denne enhed, bedes du underrette
den producent, som er identificeret pa efiketten, samt de relevante
sundhedsmyndigheder i dit land.

Uso previsto:

Protezione per polso - Protegge da abrasioni e contusioni.

Tutore per polso — Aiuta a sostenere ['articolazione del polso in caso
di indebolimento o lesione.

Guanti di compressione - Offrono compressione e supporto
all'articolazione del polso in caso di indebolimento o lesione.

Come applicare: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Awvolgere intorno al polso.
2. Regolare secondo necessita, affinché il supporto calzi bene.

Come applicare: (76058, 76059)

1. Tirare il supporto sul polso.

2. Posizionare il supporto in modo che calzi bene
sull'articolazione del polso.

Come applicare: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903,

6903ML, 6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Inserire le dita nel guanto.

2. Fissare il cinturino intorno al polso affinché il supporto calzi
bene.

Come applicare: (961, 6281, 6281ML)
1. Tirare I'anello elastico sopra la mano.
2. Awolgere il cinturino intorno al polso, tirando ['anello elastico.

Come applicare: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,

75138, 75139)

1. Inserire il pollice nell'anello.

2. Awolgere il supporto sotto il polso, quindi sopra la sommita
del polso.

3. Fissare il supporto affinché calzi bene.

4. Regolare secondo necessita.

Come applicare: (6906)

1. Posizionare la stecca sul dorso della mano e il cuscinetto
ripieno di sferette sotto il paimo.

2. Infilare la mano nel guanto inserendo il pollice nellapertura.

3. Perindossare il tutore sull'altra mano, rovesciare il guanto.

Come applicare: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Infilare la mano nel supporto.
2. Introdurre bene la mano nel supporto inserendo il pollice nell'apertura.

**ATTENZIONE: questo prodotto contiene lattice di gomma naturale,
che pud provocare reazioni allergiche.

Alcuni prodotti che contengono neoprene possono provocare
imitazione cutanea. Se l'eruzione o il dolore persiste, interrompere
I'uso e consultare un medico.

CURA DEL PRODOTTO: lavare a mano in acqua fredda con sapone
neutro. Non usare candeggina né ammorbidente. Sciacquare bene e
lasciare asciugare all'aria.

Awiso: in caso di incidente grave con ripercussioni sullo stato di
salute, notificare il produttore identificato sull'etichetta e le competenti
autorita sanitarie locali.

Utilizagdo Prevista:

Mangas de Pulso - Protecgdo do utiizador contra escoriagdes e contusdes
Suporte do Pulso - Para suporte de pulsos fracos e lesionados

Luvas de Compress&o — Confere compresséo e suporte a pulsos fracos
ou lesionados.

Como utilizar: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Envolver & volta do pulso.
2. Ajustar conforme necessrio para ficar bem apertado e confortével.

Como utilizar: (76058, 76059)

1. Deslize o suporte sobre o pulso.

2. Posicionar de forma a que o suporte fique confortavel sobre a
articulagdo do pulso.

Como utilizar: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,

6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Introduzir os dedos na luva.

2. Aperte a faixa a volta do pulso para que fique bem ajustada e
confortavel.

Como utilizar: (961, 6281, 6281ML)

1. Puxar a argola eléstica sobre a méo.

2. Envolver a faixa & volta do pulso e puxar a argola de elastico
firmemente, ao mesmo tempo.

Como utilizar: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557, 75138,
75139)

1. Inserir o polegar na argola.

2. Envolver o suporte por baixo do pulso e, em seguida, por cima da
parte superior do pulso.

3. Apertar o suporte para que fique bem ajustado e confortavel.

4. Ajuste conforme necessario.

Como utilizar: (6906)

1. Posicionar a tala em cima da mao e a almofada de pulso com
recheio de grénulos sob a palma da méo.

2. Calgar a luva fazendo deslizar a mao e inserindo o polegar através
da abertura.

3. Para usar na mdo oposta, virar a luva do avesso.

Como utilizar: (67725ML, 67728ML, 67729ML)

1. Colocar a mdo na manga.

2. Deslizar a mao na manga ao inserir o dedo polegar através da
abertura.

*ATENGAO: Estes produtos contém borracha létex natural passivel de
causar reagdes alérgicas.

Alguns produtos fabricados com uma mistura de neopreno podem causar
irritag&o cutdnea. Se surgir uma erupgao cutanea ou se a dor persistir,
interromper a utilizagéo e consultar um médico.

CUIDADOS: Lavar & méo com dgua fria e detergente suave. N&o usar
lixivia ou amaciador de tecidos. Enxaguar exaustivamente e secar ao ar.

Aviso: No caso da ocorréncia de qualquer incidente grave relacionado
com a salide devido ao uso do dispositivo, queira nofificar o fabricante
identificado no rétulo, bem como as autoridades competentes no ambito
da salide do seu pais.
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HANDLEDSSKYDD manschett Neoprene-blandning
**400SM, **400MD, **400LG, *400XL

HANDLEDSSKYDD Elastiskt **76058, **76059, **94058,
**94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESSIONSHANDSKAR 6905ML, 6908ML, **6901,
**6901ML, **6903, *6903ML, **6904, “*6904ML, 6905, 6908,
67987ML

HANDLEDSSTOD M/ ELASTISK SLINGA *961, **6281,
*6281ML

HANDLEDSLINDA Neoprene-blandning 4505, 6290,
6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

BEKVAMT HANDLEDSSTOD 6906

HANDLEDSSTOD Justerbart 75138, 75139

MAHXETA Ansi 3ANACTbLA u3 HeonpeHoBoro coctasa, *400SM,
**400MD, *400LG, **400XL

NEPXKATENb ANA 3ANACTbA, anacTuubiit; *76058, 76059,
**94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML

CABMMBAIOLLIME NEPYATKY; 6905ML, 6908ML, #6901, **6901ML,
6903, “6903ML, **6904, “*6904ML, 6905, 6908, 67987ML
NEPXKATENb ANA 3ANACTbA, anacTuuHbIN, ¢ netenbkoi; 961,
6281, 628 1ML

BAHOAX AEPXKATENA 3AMACTBA u3 HeonpeHOBOrO coCTaBa;
4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

KOM®OPTHBI EPKATENb ANA 3ANACTLS; 6906
NEPXATENb ANA 3ANACTbA, perynupyemblit; 75138, 75139

NAVLEK NA ZAPESTI - neoprenova smés **400SM, *400MD,
400LG, **400XL

PODPERA ZAPESTI - elasticka **76058, **76059, **94058,
94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML

STAHOVAC RUKAVICE 6905ML, 6908ML, **6901, **6901ML,
6903, “6903ML, 6904, ““6904ML, 6905, 6908, 67987ML
PODPERA ZAPEST SE SMYCKOU - ELASTICKA **961, #6281,
“6281ML

PODPERA ZAPEST] - OMOTAVACI, neoprenova smés 4505,
6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

KOMFORTNi PODPERA ZAPESTI 6906

PODPERA ZAPESTI upravitelna 75138, 75139 ¢emna

MAINTIEN DE POIGNET en mélange de néopréne **400SM,
**400MD, **400LG, **400XL

SUPPORT DE POIGNET élastique **76058, **76059, **04058,
94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML

GANTS DE COMPRESSION 6905ML, 6908ML, **6901, **6901ML,
**6903, *6903ML, **6904, *6904ML, 6905, 6908, 67987ML
ng?RTDE POIGNET A BOUCLE ELASTIQUE **961, **6281,
*6281ML

BANDAGE POUR POIGNET en mélange de néopréne 4505,
6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

SUPPORT DE POIGNET DE CONFORT 6906

SUPPORT DE POIGNET ajustable 75138, 75139

NEOPRENOWY STABILIZATOR NADGARSTKA **400SM,
**400MD, **400LG, **400XL

ELASTYCZNY STABILIZATOR NADGARSTKA

**76058, 76059, **94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
REKAWICE UCISKOWE  6905ML, 6908ML, **6901, *6901ML,
#6903, **6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908, 67987ML
ELASTYCZNY STABILIZATOR NADGARSTKA Z PETLA 961,
6281, *6281ML

NEOPRENOWA OPASKA STABILIZUJACA NADGARSTKA
4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

WYGODNY STABILIZATOR NADGARSTKA 6906
STABILIZATOR NADGARSTKA Regulowany 75138, 75139

KAAYMMA KAPTOY Meiypa veorrpeviou **400SM,
**400MD, **400LG, **400XL

MEPIKAPIIO EAaoTikd **76058, **76059, **94058,
**94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML

MIEZTIKA FANTIA 6905ML, 6908ML, **6901, *6901ML,
**6903, **6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908, 67987ML
MEPIKAPTIO ME BPOXO EAAZTIKO **961, 6281,
*6281ML

EAAZTIKO NEPITYAIrMA MEPIKAPMIOY Meiypa
veorrpeviou 4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
NEPIKAPNIO ANEZHE 6906

MEPIKAPNIO Pubpidopevo 75138, 75139

FIRE (ARER)  ~400SM, *400MD, **400LG, **400XL
BIARE 76058, 76059, 94058, 94059, 67725ML,
67728ML, 67729ML

TEEE 6905ML, 6908ML, *6901, *6901ML, **6903,
*6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908, 67987ML
FIRIEEEIR 061, 6281, *6281ML

BEAPE (SHIEK) 45056290, 6290C, 6290DE,
6290ML, 94557

FHERLPR 6906

AER B 75138, 75139

25 2|8 Y= S#E **4005M, *400MD, *400LG,
*400XL

AEY £5 B30 *76058, *76059, **94058, **94059,
67725ML, 67728ML, 67729ML

2% BZ 6905ML, 6908ML, **6901, *6901ML, **6903,
**6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908, 67987ML
&5 B30 (MFH T2| 23) *961, #6281, *6281ML
L2 HEM ¥ (YZa S3=) 4505, 6290, 6290C,
6290DE, 6290ML, 94557

HOISH 25 H3546906

MY E2 230 75138 75139
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Avsedd anvandning:

Handledsskydd — Skydda béraren mot skrubbsar och blamérken
Handledsstod - Ger stdd at svaga eller skadade handleder
Kompressionshandskar — Ger kompression och stdd at svaga eller
skadade handleder.

Gor sa har:  (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Vira runt handleden.
2. Justera efter behov, sa att skyddet sitter fast och bekvamt.

Gor sa har: (76058, 76059)
1. Dra skyddet 6ver handleden.
2. Placera skyddet, sa att det sitter bekvamt dver handleden.

Gor sa har:  (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,

6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Forin fingrarna i handsken.

2. Sétt fast remmen runt handleden, sa att skyddet sitter fast och
bekvamt.

Gor sa har: (961, 6281, 6281ML)

1. Dra den elastiska slingan éver handen.

2. Vira remmen runt handleden medan du drar ordentligt i den
elastiska slingan.

Gor sa har: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,

75138, 75139)

1. For in tummen i tumhalet.

2. Vira skyddet runt handleden och sedan Gver handledens
ovansida.

3. Fast skyddet, sa att det sitter fast och bekvamt.

4. Justera efter behov.

Gor sa har: (6906)

1. Placera spjélan pa handens ovre sida och den kornfyllda
handledskudden under handflatan.

2. Forin handen i handsken med tummen genom Gppningen.

3. Foranvandning pa motsatt hand, vénd handsken med insidan ut.

Gor sa har: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Placera handen i &rmen.
2. Forin handen i armen och tummen genom Gppningen.

**VAR FORSIKTIG: Denna produkt innehaller naturligt latexgummi
som kan framkalla allergiska reaktioner.

Vissa produkter som ér fillverkade av en neoprenblandning som kan
fororsaka hudirritation. Upphdr med anvandningen och sok lakare vid
hudutslag eller bestaende smarta.

UNDERHALL: Handtvatta i kallt vatten med ett milt rengéringsmedel.
Anvénd inte blekmedel eller mjukgdringsmedel. Skdlj noga och
[at lufttorka.

Obs! Om en allvarlig halsorelaterad skada skulle uppsta nar du
anvander den hér produkten ska du kontakta den tillverkare som
identifieras pa etiketten och den behdriga halso-/sjukvardsmyndighet
i ditt land.

MpeaHasHayeHue:
MatKeTbl Anst 3ansicTest. SalLLLAOT N0Nb30BATENS UAAENMS OT CCAmUH
W yLIMBOB.
[lepxarenb 3ansicTbA. CriocoBCTBYET Noaaepike ocnaGneHHoro unn
Tpaamwpoaauuoro 3aNACTbA.

nepuarku. OB
ocnaﬁneuuoc-m WA TPaBMAX 3aNACTbS.

Mopspgok ucnonb3oakus:  (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. ObephuTe 3anscTbe.
2. Tpu HeOBXOAMMOCTI NNOTHO NoAFoHKTE, obecneuvs yaobCTBO.

11 oriopy npn

Mopspok ucnonb3oBakus: (76058, 76059)

1. HapeHbTe aepxatent Ha 3anscTbe.

2. Pacnonoxure ero Ha cycTae 3ansicTbsi TaK, 4ToGbl
obecneuvBanoch HeoGxoaumoe YA06CTBO.

Mopsnok ucnonb3osanua: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903,

6903ML, 6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. TIpocyHbTe NanbLbl B nepyatky.

2. MnotHo oBepHuTe pemeLLOK BOKpYr 3anscTbs, obecneuns
[I0CTaTo4Hoe YRo6CTBO.

Mopsnok ucnonb3osanus: (961, 6281, 6281ML)

1. HapeHbTe 3nacTUuHyto NeTenbky Ha pyky.

2. OBepHuTE PEMeLLOK BOKPYr 3aNsiCTbs, MNIOTHO 3aTAHYB ANACTUYHYIO
neTenbky.

Mopsinok ucnonb3oBanus: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML,

94557, 75138, 75139)

1. TpocyHsTe GONbLUOV NaneL B NeTenbky.

2. 3akpenute fiepxatent Mofj 3ansicTbeM, a 3aTeM CBepxy.

3. MnotHo 3achukeupyitte Aepxatens, obecneus 4OCTaToHHOS
yno6eTeo.

4. TlogroxwTe npu HeoBXoAUMOCTH.

Mopspok ucnonb3osaxus: (6906)

1. Paamecture LUMHY NOBEPX KUCTK, @ NoAYLLIeYKy AnA 3ansCTbs,
HanoNHeHHyto Wapukamu, NOMeCTUTe Nog nagoHb.

2. TpocyHsTe KiCTb B NepyarTky, nponycTus GonbLUoi naney B
0oTBEpPCTHE.

3. [Ins HoLLeHVA Ha ZIPYTOiA PyKe, BLIBEPHUTE NEpHaTKy HaU3HaHKY.

Mopsnok ucnonb3oBanus: (67725ML, 67728ML, 67729ML)

1. MomecTyTe pyKy B MaHXeTy.

2. TIpocyHbTe KUCTb B MaHXeTY, nponycTus GonbLuoil nanew B
oTBeEpCTYe.

*NPEAYNPEXAEHWE: [laHHoe u3nenie COREpKHT HaTyparnbHbIil
KayuyKoBbIlt NTATEKC, CIOCOBHbIV Bbi3bIBaTb ANMEpru4eckite peaKLm.
HexoTopble M3nenits, BINONHEHHbIE U3 HEOMPEHOBOTO COCTaBA, MOTYT
CTaTb MPYHMHOV Pa3paeHis Kox. pi MOSBNEHIV Coini unin
NPONOMKATENbHbIX 60melt — MpeKpaTiTe UCNONb3oBaHHe U3nenits u
obpartuTeck K Bpay.

YXOA: PyuHas cTupka B XOroAHO# Bode C MATKOREICTBYIOLLM MOIOLLMM
cpencrsom. He ucronb3oBarb oTGenvBateneit v cmaruteneid. TiuarenbHo
NPONONOCKaTb; CyLLIMTb Ha OTKPBITOM BO3yXe.

TMpumenanme: TMpy BOSHUKHOBEHMN Kakix-nnE0 cepbesHbix npobnem

€0 310POBLEM, BbI3BAHHbIX MCTIONb30BAHVEM JAHHOTO M3ENAS,

npocs0a YBEOMUTL MPOU3BOAVTENS, YKa3aHHOM Ha TUKETKE, a Takke
oprabl 8 CBOEIA CTpaHe.

Urcené poutziti:

Navleky na zapésti — Chrani uZivatele pred odfeninami a
pohmozdemnaml vvvv
Kompresni rukawce Poskyluu kompresw a podporu slabym nebo
zranénym zapéstim.

Zpuisob pouziti: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Omotejte kolem zapésti.
2. Upravte podle potfeby pro pevné a pohodiné usazeni.

Zpuisob pouziti: (76058, 76059)
1. Navléknéte podpéru na zapésti.
2. Umistéte tak, aby se pohodiné usadila na kloub zapésti.

Zpuisob pouziti: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903,

6903ML, 6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. VloZte prsty do rukavice.

2. Upevnéte pasek kolem zapésti pro dosazeni pevného a
pohodiného usazeni.

Zpuisob pouziti: (961, 6281, 6281ML)

1. Natahnéte elastickou smycku pres ruku.

2. Omotejte pasek kolem zapésti a soucasné utahnéte elastickou
smycku.

Zpuisob pouziti: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,

75138, 75139)

1. VloZte palec do smycky.

2. Omotejte podpéru pod zapéstim a poté pres homi cast
zapésti.

. Utdhnéte podpéru tak, aby bylo dosazeno pevného a
pohodiného usazeni.

. Podle potfeby upravte.

~ w

Zplsob poutziti: (6906)

1. Umistéte dlahu na horni stranu ruky a zapéstni podlozku
pinénou kulickami pod dlar.

2. Zasunite ruku do rukavice a prostréte palec otvorem.

3. Chcete-li vyrobek nosit na druhé ruce, obratte rukavici naruby.

Zpuisob pouziti: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. VloZte ruku do navieku.
2. Zasuiite ruku do navleku a prostréte palec otvorem.

*UPOZORNENI: Tento vyrobek obsahuie pfirodni latexovou gumu,
ktera miize zpUisobit alergické reakce.

Nekteré vyrobky obsahuji neoprénovou smés, ktera mize zplsobit
podrazdéni kiize. Pokud se objevi vyrazka nebo bolest neustupuje,
prestarite vyrobek pouzivat a konzultujte ékafe.

PECE: Perte ruéné ve studené vodé s jemnym saponatem.
NepouZivejte bélidio ani zmékcovac tkanin. Dikladné vyméchejte a
ususte na vzduchu.

Poznémka: Pokud se pfi pouZti prostfedku objevi jakykoliv zavazny
zdravotni incident, informujte prosim vyrobce uvedeného na sitku a
prislusné zdravotnické Urady ve vasi zemi.

Utilisation :

Maintiens de poignet - Protegent contre les abrasions et les contusions
Support de poignet - Support pour les poignets affaiblis ou blessés
Gants de compression - Compression et support aux poignets affaiblis
ou blessés.

Mise en place : (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)

1. Envelopper autour du poignet.

2. Ajuster comme il se doit pour obtenir un support ferme et
confortable.

Mise en place : (76058, 76059)
1. Enfiler le support sur le poignet.
2. Le placer de fagon confortable sur I'articulation du poignet.

Mise en place : (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML, 6904,
6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Enfiler les doigts dans le gant.

2. Attacher la sangle autour du poignet de fagon ferme et confortable.

Mise en place : (961, 6281, 6265)

1. Tirer la boucle élastique par-dessus la main.

2. Passer les sangles autour du poignet tout en tendant bien la boucle
élastique.

Mise en place : (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,
75138, 75139)

1. Enfiler le pouce dans la boucle.

2. Passer le support sous le poignet, puis sur le dessus du poignet.
3. Attacher le support de fagon ferme et confortable.

4. Ajuster selon le besoin.

Mise en place : (6906)

1. Placer I'attelle sur le dessus de la main et le coussin de poignet
rempli de billes sous la paume.

. Enfiler la main dans le gant en passant le pouce & travers l'orifice.

. Pour porter sur 'autre main, retourner le gant.

W

Mise en place : (67725ML, 67728ML, 67729ML)

1. Placer la main dans le manchon.

2. Enfiler la main dans le manchon en passant le pouce a travers
lorifice.

*ATTENTION : Ce produit contient du caoutchouc naturel & base de latex
qui peut provoquer des réactions allergiques.

Certains produits fabriqués & partir de néopréne peuvent provoquer une
iritation de la peau. En cas diritation ou de douleur persistante, cesser
dutiliser le produit et consulter un médecin.

ENTRETIEN : Laver a la main dans I'eau froide avec un détergent doux.
Ne pas utiiser d'eau de Javel ni de produit assouplissant. Bien rincer et
laisser sécher a air.

Avis : En cas de tout incident grave lié & la santé lors de [utilisation de ce
disposit, veuillez informer le fabricant identifié sur étiquette et les autorités
sanitaires compétentes dans votre pays.

Przeznaczenie:

Ochraniacze nadgarstka — Zabezpieczajg uzytkownika przed otarciami i
kontuzjami
Us I ostabione lub

nadgarstki
Rekawiczki uciskowe - Zapewniajg ucisk i zabezpieczenie dla ostabionych
lub uszkodzonych nadgarstkw.

Sposob zakladania: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Owing¢ wokot nadgarstka.
2. Dopasowac, aby mocno i wygodnie przylegat.

Sposob zaktadania: (76058, 76059)

1. Nasuna¢ stabilizator na nadgarstek.

2. Ulozyc tak, aby stabilizator znalazt si¢ w wygodnej pozycji na stawie
nadgarstkowym.

Sposob zakladania: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,
6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Wiozy¢ palce w rekawice.

2. Zapig¢ pasek wokot nadgarstka, aby mocno i wygodnie przylegata.

Sposob zakladania: (961, 6281, 6281ML)

1. Weiagna elastyczna petle na reke.

2. Owina¢ pasek wokf nadgarstka, dociagajac jednocze$nie
elastyczng petle.

Sposob zaktadania: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,
75138 75139)
. Wiozy¢ keiuk w petle.
2. Zawingc stabilizator pod nadgarstek, a nastepnie na gére
nadgarstka.
3. Dociagna¢ do uzyskania mocnego i wygodnego dopasowania.
4. Wyregulowa¢ wediug potrzeby.

Sposob zakladania: (6906)

1. Umiesci¢ usztywniacz od géry na rece, za$ podkladke na
nadgarstek wypetniong koralikami pod dfonia.

2. Wsuna¢ reke do rekawicy, wsadzajac kciuk w otwér.

3. Aby zatozy¢ stabilizator na drugq reke, nalezy wywrécic rekawice
$rodkiem na zewnatrz.

Sposob zakladania: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Umiescic dior w rekawie.
2. Wsunac dion do rekawa wsadzajac kciuk w otwor.

**PRZESTROGA: Produkt ten zawiera naturalng gume lateksowa, ktéra
moze wywolywac reakcje alergiczne.

Niektre produkty wykonane z neoprenu, mogg powodowac podraznienie
skory. Nalezy przerwac uzywanie i skontaktowac sie z lekarzem, jesli pojawi
sie wysypka lub przewlekly bdl.

CZYSZCZENIE: Prac recznie w zimnej wodzie z dodatkiem delikatnego
$rodka pioracego. Nie stosowac wybielaczy ani $rodkéw zmigkczajacych do
tkanin. Dokfadnie wyplukac i suszy¢ na powietrzu.

Uwaga: W przypadku wystapienia probleméw zdrowotnych zwigzanych
Z uzywaniem tego urzadzenia, prosze powiadomic o tym producenta
podanego na etykiecie produktu oraz odpowiedni urzad stuzby zdrowia
w swoim kraju.

MpoPAemopevn xpron:

Kahppara kapmoU — MpoaTaretouv To ATopo Trou Ta gopdel aTd exdopég
Kal HWAwTTEG

Mepikdprmio — Bonbd oy uooTipién aBUvapwY 1 TauLaopEveY
KapTiav

MieaTikd Vav‘nu I'Iupcxz\ oupTTiEaT) Kai UTTOOTAPIEN OE aBUVapous f
TPAUMATIOOUG KAPTIOUG,.

nwg yiveral 1 gappioyri:  (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
TuAigre yUpw @10 TOV KaprTo.
2 Pubyiote 600 xpeidCetar yia aTabepr, dvem egappoyr.

Nag yiverar n epappoyn: (76058, 76059)

1. Mepdote To uTooTApIyPa TIGVW aTTd TV KapTTo.

2. H romoBémon mpémel va yivel pe TéTolov Tp6TO WaTe n oTApIgN va
€ival Gvern aTov KapTo.

Mg yiverar n gappoyi: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903,

6903ML, 6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. TomoBerioTe Ta SdkTuAa oTO YavTI

2. Zgigre Tov IpdvTa yUpw amo Tov Kapmo yia aTabepr, dvem
£QappoyA

MNug yiverar n epappoyn: (961, 6281, 6281ML)

1. Tpapngre Tov ehaaTikG Bpdyo mvw aTd To Xépl.a

2. Tuhigre Tov 1pdvta yUpw o Tov Kaptd kaBug Tpapdre Tov
€AaoTIKO BPOXO WOTE va Eival OQIXTOG.

Nug yiverar n egappoyn: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML,
94557 75138, 75139)
. TomoBerroTe Tov avrieipd oag péoa aTo Bpoyo.
2. TuNigTe To UTIOOTAPIVHA KATW QTG TOV KAPTIO Kall LETA TNV Gvw
TIAEUPG TOU KapTToU.
. 2gire To UTOOTAPIVH Yia oTaBepr, AveTn EQapuoyr.
. Pubyiote 600 xpeidcetal.

N

Mg yiverai n epappoyn: (6906)

1. TomoBerroTe Tov vapBnka oTo emdvw PEPOS Tou Xepiol Kal TO
€miBepa kapmoU pe TARpwon oQaipidiwy KATw atd Ty TaAdun.

. MepdoTe 0 Xép! GTO YAVTI EI0GYOVTAG TOV avTiXEIpa péoa aTTd TO
Golypa.

. Tarva 1o gopéaeTe a1o Ao EpI, YUpIOTE To YavT avdmoda.

w o~

MNug yiverar n epappoyn: (67725ML, 67728ML, 67729ML)

1. TomoBetoTe T0 XépI péoa 010 KAAuppa.

2. MepdoTe To Xép1 0T KAAUPQ EI0GYOVTAG TOV avTiyElpa PEoa amé TO
avorypa.

*MPOZOXH: To mpoidv autd Tepiéxe! QuaIkd eAaaTIKG AaTéS Trou evdéyeTal
va Tipokahéael aMepyIKEG avTIdpaaEr.

Opiopéva TTPOIGVTC TIOU €XOUV KATAOKEUOOTE! GTT6 efyal VeoTTpeviou
uopei va Trpokahéaouv depuarikd epeBiopd. Av avarruyBei egavinua i o
TIOVOG eMpEVel SiakyTe T Xprion Kol GUPBOUAEUTEITE éva yiaTpo.

OPONTIAA: TMAUGILO OTO XépI OE KPUO VEPS LIE ATTIO ATIOPPUTIGVTIKG.
Mn xpnotpomoieite XAwpivn fj HOAGKTIKO. ZETAOVTE KaAd Kl OTEYVWOTE
aTov agpa.

Mpogidomoinon;: Edv Tpokiyouv coBapd TrepioTaTIkG Trou oxeTi(ovTal pe
MV Uyeia Kot T Xprion TG oUoKeurg, EiBOTIOINOTE TOV KATAOKEUQOT TIoU
QVOQEPETAN TNV ETIKETA KAl TIG appGOIES apYEG LYEing TG XWpag 0ag.
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RANNEKAARE, neopreeniseos **400SM, **400MD,
*400LG, **400XL

KYYNARTUKI, joustava 76058, **76059, **94058,
**04059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESSIOKASINEET 6905ML, 6908ML, **6901,
**6901ML, **6903, **6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML

RANNETUKI, JOUSTAVA LENKKI **961, **6281,
*6281ML

RANTEEN TUKISIDOS, neopreeniseos 4505, 6290,
6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

MUKAVA RANNETUKI 6906

RANNETUKI, saadettava 75138, 75139

NAVLAKA ZA RUCNI ZGLOB od neoprenske mesavine
#400SM, *400MD, **400LG, **400XL

STEZNIK ZA RUCNI ZGLOB, elastiéni 76058, *76059,
94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
RUKAVICE ZA KOMPRESWU 6905ML, 6908ML, **6901,
“6I01ML, 6903, **6903ML, **6904, *6904ML, 6905, 6908,
67987ML

STEZNIK ZARUCNI ZGLOB S ELASTIENOM CICAK TRAKOM
961, 6281, 628 1ML

BANDAZNI STEZNIK ZA RUGNI ZGLOB od neoprenske
mesavine 4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
UDOBNI STEZNIK ZA RUCNI ZGLOB 6906

STEZNIK ZARUCNI ZGLOB, podesivi 75138, 75139

NAVLAKA ZA RUCNI ZGLOB od mjesavine neoprena
*400SM, **400MD, **400LG, **400XL

STEZNIK ZA RUCNI ZGLOB, elastiéni **76058, **76059,
*94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESISKE RUKAVICE 6905ML, 6908ML, *6901,
6901ML, #6903, *6903ML, **6904, *6904ML, 6905, 6908,
67987ML

STEZNIK ZA RUCNI ZGLOB S ELASTIENOM CICAK
TRAKOM *961, 6281, **6281ML

BANDAZNI STEZNIK ZA RUCNI ZGLOB od mijesavine
neoprena 4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
UDOBNI STEZNIK ZA RUCNI ZGLOB 6906

STEZNIK ZA RUCNI ZGLOB, prilagodijivi 75138, 75139

00XL* A00LG* A0MD"™ 00SM™ 3 pgedl bl 30 gl 65
67729ML 67728ML 67725ML 94059** 94058** 76059 76058** C")U Gy daley

6905 G904ML™* (6904 6903ML™ 6903 690IML** 6901** 6908ML 6905ML hasd Ofjlid
67987ML 6908

BIML™ 6281 961* Gyn g2 Bagjo gy ele>

94557 6290ML 6290DE 6290C 6290 4505 (3 el s 3o gy g Bolass
6906 oyl & 0 alss

75139 75138 Jpasill 86 g s>

SARUNG PERGELANGAN TANGAN Campuran Neoprena
#400SM, **400MD, **400LG, **400XL

PENAHAN PERGELANGAN TANGAN Elastik **76058,
76059, **94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
SARUNG TANGAN MAMPATAN 6905ML, 6908ML, **6901,
*6901ML, **6903, **6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML

PENAHAN PERGELANGAN TANGAN DGN/GELUNG ELASTIK
**961, **6281, **6281ML

PEMBALUT PENAHAN PERGELANGAN TANGAN Campuran

Kéyttotarkoitus:

Rannekadre - Suojaa kayttajad hankaumilta ja ruhjeilta
Rannetuki — Auttaa tukemaan heikkoja ja loukkaantuneita ranteita
Kompressiohansikkaat — Kompressoi ja tukee heikkoja ja
loukkaantuneita ranteita.

Kéyttoohje: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)

1. Kiedo ranteen ympérille.

2. Saada tarpeen mukaan, kunnes tuki tuntuu tukevalta ja
mukavalta.

Kayttoohje: (76058, 76059)
1. Veda tuki ranteen ympérille.
2. Aseta siten, ettd tuki on mukavasti rannenivelen paalla.

Kayttoohje: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,

6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Tyonna sormet késineeseen.

2. Kiinnitd nauha ranteen ympéri niin, ettd tuki tuntuu tukevalta ja
mukavalta.

Kayttoohje: (961, 6281, 6281ML)
1. Ved joustava lenkki kaden yli.
2. Kaari hihna ranteen ympérille ja veda joustava lenkki tiukalle.

1. Tyonna peukalo lenkkiin.

2. Kaari tuki ranteen alta ja sitten ranteen ylapuolen paalle.
3. Kiinnitd tuki niin, ettd se tuntuu tukevalta ja mukavalta.
4, Saada tarpeen mukaan.

Kayttoohje: (6906)
1. Aseta lasta kaden paélle ja helmitéytteinen rannepehmuste

Kéyttoohje: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,
7! 75139)

0 isi kd neeseen ja peukalo aukon lépi
3. Voidaan kayttaa toisessa kadessé kaantamalla késine
nurinpéin.

Kéyttoohje: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Laita kdsi tuen sisaan.
2. Liv'uta kasi siséan niin, etta peukalo tulee ulos aukosta.

*HUOMIO: Téma tuote siséltéa luonnonkumia, joka saattaa
aiheuttaa allergisia reaktioita.

Jotkin neopreeniseoksista valmistetut tuotteet saattavat aiheuttaa
ihodrsytysta. Jos iimenee ihottumaa tai kipu jatkuu, lopeta kayttd ja
ota yhteys laakarin.

HOITO-OHJEET: Késinpesu miedolla pesuaineella kylmassa
vedessa. Al kayta valkaisu- tai huuhteluainetta. Huuhtele huolellisesti
ja anna kuivua huoneilmassa.

Huomio: Jos kayttn yhteydessa iimenee jokin vakava terveydentilaan
liittyvé ongelma, iimoita siitd pakkauksessa nimetylle valmistajalle ja
maasi toimivaltaiselle terveysviranomaiselle.

Namena:

Navlake za ruéni zglob — Stite korisnika od ogrebotina i povreda
Steznik za ruéni zglob - Pruza podrsku za slabe ili povredene rucne
zglobove

Rukavice za kompresiju — Pruzaju kompresiju i podrsku za slabe il
povredene rune zglobove.

Nacin primene: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Omotajte oko ruénog zgloba.
2. Podesite po potrebi za cvrsto, udobno prianjanje.

Nacin primene: (76058, 76059)

1. Stavite steznik preko rucnog zgloba.

2. Namestite tako da steznik bude udobno postavijen preko
ruénog zgloba.

Nacin primene: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903,

6903ML, 6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Uvucite prste u rukavicu.

2. Zategnite traku oko rucnog zgloba za cvrsto, udobno
prianjanje.

Nacin primene: (961, 6281, 6281ML)

1. Povucite elasticnu cicak traku preko ruke.

2. Omotajte traku oko ruénog zgloba dok cvrsto vucete elasticnu
¢icak traku.

Nacin primene: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,

75138, 75139)

1. Stavite palac u otvor.

2. Omotajte steznik ispod rucnog zgloba a zatim preko vrha
ruénog zgloba.

3. Zategnite steznik za Evrsto, udobno prianjanje.

4. Podesite po potrebi.

Nacin primene: (6906)

1. Stavite udlagu na vrh ruke a jastucic s kuglicama za ru¢ni
zglob ispod dlana.

2. Stavite ruku u rukavicu a palac kroz otvor.

3. Da biste nosili na drugu ruku, preokrenite rukavicu naopako.

Nacin primene: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Stavite Saku u steznik.
2. Stavite Saku u steznik a palac kroz otvor.

*OPREZ: Ovaj proizvod sadrZi lateks prirodne gume $to moze
izazvati alergijske reakcije.

Neki proizvodi izradeni od neoprenske meSavine mogu izazvati
irtaciju koze. Ako se pojavi osip li bol ne prestaje, prekinite upotrebu
i potraZite savet lekara.

ODRZAVANJE: Perite ruéno u hladnoj vodi sa blagim deterdzentom.
Ne koristite izbeljivac ili omeksivac. Dobro isperite i osusite na
vazduhu.

Obavestenje: Ako se zbog upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav
ozbiljan incident vezan za zdravije, o tome obavestite proizvodaca
navedenog na etiketi i nadlezne zdravstvene organe u vasoj zemlji.

Namjena:

Naviake za ruéni zglob — Stite korisnika od ogrebotina i ozlieda
Steznik za ruéni zglob - Pruza potporu za slabe ili ozlijedene ruéne
zglobove

Kompresijske rukavice — Pruzaju kompresiju i potporu za slabe il
ozlijedene rucne zglobove.

Nacin primjene:  (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Omotajte oko rucnog zgloba.
2. Prilagodite po potrebi za ¢vrsto, udobno prianjanje.

Nacin primjene: (76058, 76059)

1. Stavite steznik preko rucnog zgloba.

2. Namijestite tako da steznik bude udobno postavlien preko
ruénog zgloba.

Nacin primjene: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903,

6903ML, 6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Gurnite prste u rukavicu.

2. Zategnite remen oko ruénog zgloba za vrsto, udobno
prianjanje.

Nacin primjene: (961, 6281, 6281ML)

1. Povucite elasticnu Cicak traku preko $ake.

2. Omotajte remen oko ruénog zgloba dok cvrsto stezete
elasticnu Cicak traku.

Nacin primjene: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,

75138, 75139)

1. Stavite palac u otvor.

2. Omotajte steznik ispod rucnog zgloba i zatim preko vrha
ruénog zgloba.

3. Zategnite steznik za cvrsto, udobno prianjanje.

4. Prilagodite po potrebi.

Nacin primjene: (6906)

1. Stavite udlagu na vrh Sake, a jastucic s kuglicama za ruéni
zglob ispod dlana.

2. Stavite ruku u rukavicu a palac kroz otvor.

3. Da biste nosili na drugoj ruci, okrenite rukavicu naopako.

Nacin primjene: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Stavite Saku u navlaku.
2. Stavite $aku u navlaku a palac kroz otvor.

**QOPREZ: Ovi proizvodi sadrze lateks prirodne gume $to moze
izazvati alergijske reakcie.

Neki proizvodi izradeni od mjesavine neoprena mogu izazvati
nadrazenost koze. Ako se pojavi osip ili bol ne prestaje, prekinite
upotrebu i posavjetujte se s liiecnikom.

NJEGA: Perite ruéno u hladnoj vodi s blagim deterdzentom. Ne
rabite izbjeljivac ili omeksivac. Isperite temeljito i osusite na zraku.

Obavijest: Ako se tijekom upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo
kakav ozbiljan incident vezan za zdravije, obavijestite proizvodaca
navedenog na naljepnici te nadleZna zdravstvena tijela u vasoj zemiji.
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N 4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
PENAHAN PERGELANGAN TANGAN SELESA 6906
PENAHAN PERGELANGAN TANGAN Boleh Laras 75138, 75139

n\ﬁm‘naua v wilandunay *400SM, *400MD,
**400LG *400XL

Tnenaaila wudnla **76058, 76059, **94058, **94059,
67725ML 67728ML, 67729ML

ofiadn 6905ML, 6908ML, **6901, *6901ML, **6903,
*6903ML, 6904, **6904ML, 6905, 6908, 67987ML
fiwengafia wuufivavaneiin  **961, **6281, *6281ML
fingsvafiauuuiin vinangwilTawdundy 4505, 6290,
6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

Twenegaiia uwudnaye 6906

fiwgsvafia uwlsula 75138, 75139

ONG BAO VE CO TAY hn hop Neoprene *400SM, *400MD,
*400LG, "*400XL

DEM DO’ CO TAY co gidn **76058, 76059, 94058,
#4059, 67725ML, 67728ML, 67729ML

BAO TAY NEN 6905ML, 6908ML, #6901, **6901ML,
*6903, *6903IL, **6904, **6904ML, 6905, 6908, 67987ML
DEM B CO TAY CO LG BUOC CO DAN 961, **6281,
*6281ML

DEM BAO VE CO TAY QUAN QUANH hén hop
Neoprene 4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290, 94557
DEM BAO VE CO TAY CO THE BIEU CHINH 6906

DEM BAO VE CO TAY c6 thé Diéu Chinh 75138, 75139

PBHKAB 3A KUTKA HeonpeHosa cmec **400SM, **400MD,
*400LG, *400XL

OPTE3A 3A KUTKA Enactiyna *76058, **76059,
**94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
CTAALLUM PBKABWLIM 6905ML, 6908ML, **6901,
**6901ML, *6903, **6903ML, *6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML

OPTE3A 3A KUTKA C ENACTUYHA 3AKOMYATKA
*961, #6281, **6281ML

NPEBPBH3KA 3A OPTE3A 3A KUTKA HeonpeHoBa
cmec 4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
YNOBHA OPTE3A 3A KUTKA 6906

OPTE3A 3A KUTKA, perynupyema 75138, 75139

RANDMETUGI neopreeni segu **400SM, **400MD, **400LG,
“400XL

POIDLAAVAGA RANDMETUGI elastne **76058, 76059,
94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESSIOONKINDAD 6905ML, 6908ML, #6901, **6901ML,
6903, **6903ML, *6904, *6I04ML, 6905, 6908, 67987ML
POIDLAAVA JA AASAGA ELASTNE RANDMETUGI *961,
6281, *6281ML

UMBERMAHITAV POIDLAAVAGA RANDMETUGI neopreeni
segu 4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
POIDLAAVAGA RANDMETUGI COMFORT 6906
POIDLAAVAGA RANDMETUGI reguleeritav 75138, 75139

Tujuan Kegunaan:

Sarung Pergelangan Tangan — Melindungi pemakai daripada melelas
dan lebam

Penahan P Tangan -
tangan yang lemah atau cedera
Sarung Tangan Mampatan — Memberi pemampatan dan sokongan kepada
pergelangan tangan yang lemah atau cedera.

menyokong

Cara Memakai: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Balut keliling pergelangan tangan.
2. Laraskan sehingga muat dengan erat dan selesa.

Cara Memakai: (76058, 76059)

1. Sarungkan penahan ke atas pergelangan tangan.

2. Tempatkan agar penahan selesa berada pada sendi pergelangan
tangan.

Cara Memakai: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML, 6904,

6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Masukkan jari ke dalam sarung tangan.

2. Ketapkan pengebat di keliling pergelangan tangan sehingga erat
dan selesa.

Cara Memakai: (961, 6281, 6281ML)

1. Tarik gelung elastik ke atas tangan.

2. Balut pengebat keliling pergelangan tangan sambil menarik ketat
gelung elastik.

Cara Memakai: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,

75138, 75139)

1. Masukkan ibu jari ke dalam gelung.

2. Balut pengebat di bawah pergelangan tangan, kemudian ke atas
pergelangan tangan.

3. Ketapkan penahan sehingga muat dengan erat dan selesa.

4. Laras mengikut perlu.

Cara Memakai: (6906)

1. Letakkan splin pada atas tangan dan pad pergelangan tangan berisi
manik di bawah tapak tangan.

2. Masukkan tangan dalam sarung tangan dengan ibu jari melalui
bukaan.

3. Untuk memakai pada tangan sebelah lagi, terbalikkan sarung
tangan.

Cara Memakai: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Letak tangan dalam sarung.
2. Masukkan tangan dengan ibu jari terkeluar melalui bukaan.

*AMARAN: Produk Ini Mengandungi Lateks Getah Asli Yang Boleh
Menyebabkan Reaksi Alergi.

Sesetengah produk yang diperbuat daripada campuran neoprena boleh
menyebabkan kerengsaan kult. Jika ruam berlaku atau sakit berterusan,
hentikan penggunaan dan dapatkan nasihat doktor.

PENJAGAAN: Cuci tangan dalam air sejuk dengan detergen lembut.
Jangan gunakan peluntur atau pelembut fabrik. Bilas sebersih-bersihnya
dan kering udara.

Perhatian: Sekiranya berlaku sebarang kejadian serius berkaitan dengan
penggunaan alat ini, sila maklumkan pengeluar yang tertera pada label dan
pihak kesihatan yang kompeten di negara anda
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Muyc Dich St Dung:

Miéng Boc D& C4 Tay - Bao vé nguoi deo khi bi tray xudr va

va cham

Viong B C6 Tay - Gitp do co tay yeu hogc bi ton thyong

bGang Tay Ep Siét - Cung cép lyc ép va hd tro cho cd tay yéu hodc
i thuong

Cach St Dung: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
Quan quanh co tay.
2 Diéu chinh néu can cho vira chit.

Cach St Dyng: (76058, 76059)
1. Ludn phan dém do Ién cb tay.
2. Chinh vi tri sao cho dém trum Ién khdrp khuyu tay.

Céch St Dung: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903,
6903ML 6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

X6 ngon tay vao trong bao tay.
2 Bugc day xung quanh cd tay sao cho vira chét.

Cach Str Dung: (961, 6281, 6281ML)
1. Kéo 16 hd co dan Ien trén bén tay. R
2. Quan déy xung quanh co tay, dong thoi kéo chat 16 hd.

Céch St Dung: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,
75138 75139)
X8 ngén cai vao trong 16.
2 Quan dem d6 xung quanh cd tay, sau d6 quan tram Ién phan
trén cb tay.
3. Bugc lai that chét va vira khit.
4. Diéu chinh néu can.

Cach Sir Dung: (6906)
. Chinh vi tri nep & phia trén ban tay va phén dém c6 tay &
phia dudi long ban tay.

2. XQ ban tay vao trong bao tay, x3 ngén cai qua 16 hé.

3. Dé ding cho bén tay kia, In ngugc bao tay tir trong ra ngoai.

Cach St Dung: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Ludn ban tay vao trong 4ng boc.
2. Dua ban tay vao ong boc, sau dé ludn ngén tay cai qua I6 ho.

“THAN TRONG: Céc Sén Pham Nay C6 Chira M{ Cao Su T
Nhlen Nén Co The Gay Phan UngDi Ung

Mot so san phém cd hop chat neoprene co thé gay thy rét da. Néu bj
ndi mén hodc dau dai dang, héy ngimg st dung va hdi y kién bac si.

BAO DU’ﬂNG Giat bang tay trong nudc lanh vGi xa bong nong a
nhe. Dig st dung thudc tay hodc chét lam mém vai. Trang rira
ky va hong kho.

Luuy y: Neu xay ra bat ky bién cd sirc khoe nghiém frong néo o lien
quan khi str dunglthlet bi, héy théng béo cho nha sén xuat duoc ghi
trén nhan san pham va c&c co quan chirc nang vé y té clia qudc
gia quy vi.

ﬂpenﬂaauaqeuue:

Bibkagy 3a kuTka — Sau.wasa HOCHTENA OT OXYNBaHUA U KOHTY3WN
Opreaa 3a KuTKa — nogkpens cnabv unm HapaHeHW KnTKK.

Crraim pukasium — Ocurypsisa CTAraHe 1 noakpena 3a criaby i
HapaHeHu KUTKu.

WHeTpykumm 3a ynotpe6a: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. ObBuitTe OKoNo KiTKaTa.
2. Perynupaiire 3a crabunHa v yRobHa onopa.

WHeTpykumm 3a ynotpeba: (76058, 76059)

1. TnbaHeTe opresara Hap KATKaTa.

2. MMocTasere Taka, Ye opTe3aTa Ja e Ha y7oGHa noanLus Haj cTasata
Ha KuTKarTa.

WHeTpykumm 3a ynotpe6a: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903,

6903ML, 6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Brapalite npbCTUTE C1 B pbkaBuLaTa.

2. 3aTerHere KauluKaTa OKONO KWTKaTa 3a 3paBa  yaobHa
NpoTeKums.

WHcTpykumm 3a ynotpeba: (961, 6281, 6281ML)

1. Manbpnaiite enacTuyHaTa 3akondanka Haj pbkara.

2. OBBuiiTe NeHTaTa OKONO KUTKATa, KATO B ChLLIOTO BpeMe CHNHO
U3bpIBATE €NACTU4HATA 3aKoM4anKa.

WHeTpykumm 3a ynotpe6a: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML,
94557, 75138, 75139)

1. Brapalite naneua cv B npumkara.

2. ObBwiiTe opTesaTa oA kuTKaTa, CMeA KOETO U Hag ropHata if YacT.
3. 3arerHete opresata 3a cTabunHa 1 yaobHa onopa.

4. Perynwpaitte cnopes Hyxaarta.

WHeTpykumm 3a ynotpe6a: (6906)

1. Tocrasere WiHaTa BbPXY pbKara Cu, a NOANIOKKATA 3 KiTKa C
MBHICTA — 110} ANaHTa.

2. Mnb3HeTe pbKaTa Ci B PbKaBHLiaTa, KaTo BKapaTe Nanewa ci npe3
0oTBOpA.

3. 3apa s CTIoXuTe Ha Apyrata cv pbka, 0GbpHETe pbkaBuLaTa
Haonakw.

WHcTpykumn 3a ynotpeba:  (67725ML, 67728ML, 67729ML)

1. TlocTagete pbkata B pbkasa.

2. Mnb3HeTe pbKata o1 B Pbkasa, KaTo BKapaTe naneva o/ npes
oTBopa.

**BHUMAHME: Toau npopyKT CbAbPXa ECTECTBEH KayyKOB NaTexc, KoiTo
MOXe fia Mpeavi3BiAka aneprv|Ha peaKLus.

Hsikou NpozyKTH, CBCTaBEHY OT HEOMPEHOBa CMEC, MOXE fla

TIPEAVI3BIKAT KOXHI paaipasHeHits. B cnyuaii Ha nosiea Ha obpys

YNV P PO/TbITK@BaLLA Borka cripeTe a Uanonaeare NpofyKTa i ce
KOHCynTUpaliTe € nexap.

MOYMCTBAHE: Maniepere Ha pbia B CTyeHa BOAa C Mex nepuriex
npenapar. He C no6pe
1 M3CYLLETE Ha Bb3aYX.

: Ako Ha ) Ha NPOAYKTa Bb3HUKHE
(CepMO3eH UHUMAEHT, CBbP3aH CbC 3APABETO, MONS, YBEAOMETE
NpoM3BOAVTENS, NOCOYEH Ha ETUKETA, U KOMNETEHTHUTE 3ApaBHI OpraHi
Ha Baluara CTpaHa.

Kasutusotstarve:

Randmevarrukad - kaitsevad kasutajat marrastuste ja pdrutuste eest.
Randmetugi - aitab toetada ndrka vdi vigastatud rannet.

Survekindad — pakuvad kompressiooni ja tuge nrkadele voi
vigastatud randmetele.

Kasutamine: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)

1. Mahkige timber randme.

2. Vajaduse korral kohandage tugeva ja mugava sobivuse
saavutamiseks.

Kasutamine: (76058, 76059)
1. Libistage tugi randmele.
2. Paigutage nil, et tugi oleks mugavalt randmeliigese kohal.

Kasutamine: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,

6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Pange kinnas kétte.

2. Iémmake paelad timber randme, et tagada tugev ja mugav
innitus.

Kasutamine: (961, 6281, 6281ML)
1. Libistage elastne aas timber kae.
2. Tommake elastne aas pingule ja mahkige pael imber randme.

Kasutamine:(4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,
75138 75139)

Pange poial labi aasa.
2. Mahkige tugi randme alt ja seejérel pealt.
3. Kinnitage tugi tugeva ja mugava sobivuse saavutamiseks.
4. Vajaduse korral kohandage.

Kasutamine: (6906)

1. Asetage toestus kée peale ja graanulitega taidetud
randmepadi peopesa alla.

2. Libistage kasi kindasse ja pange poial labi ava.

3. Teisel kdel kandmiseks podrake kinnas pahupidi.

Kasutamine: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Pange kési varrukasse.
2. Libistage kasi varukasse, sisestades poidla labi ava.

**HOIATUS: see toode sisaldab looduslikku kummilateksit, mis vaib
pohjustada allergilisi reaktsioone.

Maned neopreeniseguga tooted vdivad pahjustada nahadrritusi. Kui
tekib 166ve VG valu, siis Iopetage kasutamine ja konsulteerige arstiga.

HOOLDAMINE: peske késitsi kiilmas vees dmatoimelise
pesuvahendiga. Arge kasutage valgendajaid ega
kangapehmendajaid. Loputage hoolikalt ja kuivatage 6hu kées.

Markus! Kui seadme kasutamisel esineb tdsiseid tervisega seotud
juhtumeid, teavitage sellest sildil mérgitud tootjat ja oma riigi padevaid
tervishoiuasutusi.

CSUKLOVEDO, neoprénkeverék **400SM, **400MD,
*400LG, *400XL

CSUKLOTAMASZ, rugalmas *76058, 76059, **94058,
*94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESSZIOS KESZTYU 6905IL, 6908ML, 6901,
6901ML, #6903, *6903ML, **6904, *6904ML, 6905, 6908,
B7987ML

CSUKLOTAMASZ RUGALMAS HUROKKAL **961,
#6281, “6281ML

WRAP CSUKLOTAMASZ, neoprénkeverék 4505, 6290,
6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

KOMFORT CSUKLOTAMASZ 6906

CSUKLOTAMAS?Z, allithato 75138, 75139

ULNLIDSHULSA Neoprenblanda **400SM, **400MD,
*400LG, **400XL

ULNLIDSSTUDNINGUR, teygjanlegur 76058, **76059,
**94058, **04059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
PRYSTIHANSKAR 6905ML, 6908ML, **6901, *6901ML,
**6903, *BI03ML, **6904, *6I04ML, 6905, 6908, 67987ML
ULNLIDSSTUDNINGUR, TEYGJANLEGUR MILYKKJU
961, *6281, *6281ML

ULNLIDSSTUDNINGUR, VAFIN neoprenblanda 4505,
6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
P/EGINDASTUDNINGUR ULNLIDS 6906
OLNBOGASTUBNINGUR, stillanlegur 75138, 75139

PLAUKSTAS LOCITAVAS MANSETE neopréna maisijums
**400SM, **400MD, **400LG, **400XL

PLAUKSTAS LOCITAVAS MANSETE elastiga *76058,
76059, 94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESIJAS CIMDI 6905ML, 6908ML, **6901, *6901ML,
6903, **6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908, 67987ML
PLAUKSTAS LOCITAVAS BALSTORTOZE AR APTVERI
ELASTIGA **961, **6281, **6281ML

PLAUKSTAS LOCITAVAS APSEJS neopréna maisijums
4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

ERTA PLAUKSTAS LOCITAVAS BALSTORTOZE 6906
PLAUKSTAS LOCITAVAS BALSTORTOZE regulgjama
75138, 75139

RIESO APSAUGA i$ neopreno misinio **400SM,
*400MD, **400LG, **400XL

TAMPRI RIESO APSAUGA  *76058, **76059, *94058,
**94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML

KOMPRESINES PIRSTINES 6905ML, 6908ML, #6901,
**6901ML, *6903, **6903ML, *6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML

TAMPRI RIESO APSAUGA SU KILPUTE 961, *'6281,
*6281ML .

APVYNIOJAMA RIESO APSAUGA i$ neopreninio
misinio 4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
PATOGI RIESO APSAUGA 6906

REGULIUOJAMA RIESO APSAUGA 75138, 75139

HANDLEDDSMANSJETT neoprenblanding **400SM,
**400MD, **400LG, **400XL

HANDLEDDSBANDASJE Elastisk **76058, **76059,
**94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESJONSHANSKER 6905ML, 6908ML, *6901,
**6901ML, **6903, **6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML

HANDLEDDSBANDASJE M/ELASTIKKLOKKE **961,
6281, *6281ML

HANDLEDDSBANDASJEOMSLAG neoprenblanding
4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
KOMFORT HANDLEDDSBANDASJE 6906
HANDLEDDSBANDASJE Justerbar 75138, 75139

MANSON PENTRU INCHEIETURA MAINI din amestec cu
neopren *400SM, **400MD, **400LG, **400XL

SUPORT PENTRU INCHEIETURA MAINII Elastic **76058,
76059, 94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
MANUSI DE COMPRESIE 6905ML, 6908ML, **6901,
#6901ML, **6903, *6903ML, **6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML . ; . .
SUPORT PENTRU INCHEIETURA MAINII CU BUCLA ELASTICA
961, 6281, 628 1ML X

FASA PENTRU INVELIT INCHEIETURA MAINI din amestec cu
neopren 4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557
SUPORT DE CONFORT PENTRU INCHEIETURA MAINI| 6906
SUPORT PENTRU INCHEIETURA MAINII Reglabil 75138, 75139

NAVLEK NA ZAPASTIE z neoprénovej zmesi **400SM,
**400MD, **400LG, **400XL

BANDAZ NA ZAPASTIE, elasticka **76058, *76059,
94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESNE RUKAVICE 6905ML, 6908ML, #6901,
6901ML, #6903, *6903ML, **6904, *6904ML, 6905, 6908,
679eTML

BANDAZ NA ZAPASTIE S ELASTICKOU SLUCKOU *961,
6081, 76281IML

OVINOVACIA BANDAZ NA ZAPASTIE z neoprénovej zmesi
4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

BANDAZ NA ZAPASTIE COMFORT 6906

BANDAZ NA ZAPASTIE, nastavitelna 75138, 75139

MANSETA ZA ZAPESTJE Neoprenska mesanica
**400SM, **400MD, **400LG, **400XL

BANDAZA ZA ZAPESTJE Elasticna **76058, *76059,
**94058, **94059, 67725ML, 67728ML, 67729ML
KOMPRESIJSKE ROKAVICE 6905ML, 6908ML, **6901,
**6901ML, *6903, **6903ML, *6904, **6904ML, 6905, 6908,
67987ML

BANDAZA ZA ZAPESTJE Z ELASTIENO ZANKO
061, **6281, *6281ML

BANDAZNI OVOJ ZAZAPESTJE Neoprenska mesanica
4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557

UDOBNA BANDAZA ZA ZAPESTJE 6906

BANDAZA ZA ZAPESTJE Prilagodljiva 75138, 75139

BILEK KILIFI, Neopren Kanigimli *400SM, **400MD,
*400LG, **400XL

BILEK DESTEGI, Elastik **76058, 76059, **94058,
**04059, 67725ML, 67728ML, 67729ML

SIKISTIRMA ELDIVENLERI 6905ML, 6908ML, **6901,
*6901ML, *6903, **6903ML, **6904, *6904ML, 6905, 6908,
67987ML . .

BILEK DESTEGI, HALKALI, ELASTIK *961, **6281,
“6281ML

BILEK DESTEK SARGISI, Neopren Karigimli - 4505,
6290, 6290C, 6290DE, 6290ML 94557

RAHATLATMA BILEK DESTEGI 6906

BILEK DESTEGI, Ayarlanabilir, 75138, 75139

Rendeltetés:

Csukloveds — Vedi viseldjét a horzsolésoktdl és zizodasoktdl
Csuklotamasz - Segit megtdmasztani a gyenge vagy sériilt csuklot
Kompresszios keszty(i - Tamaszt és kompressziét ny(it a gyenge vagy
sériilt csuklonak

Alkalmazas médja: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)

1. Tekerje a csukld koré.

2. Szilkség szerint igazitsa be, hogy szorosan, kényelmesen
illeszkedjen.

Alkalmazas médja: (76058, 76059)

1. Cslisztassa a csuklotdmaszt a csuklora.

2. Ugy helyezze el a csuklétémaszt, hogy kényelmes legyen a
csukloiziiletnél.

Alkalmazéas modja: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,

6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Dugja az ujjait a keszty(ibe.

2. Ugy rogzitse a pantot a csuklo korill, hogy szorosan, kényelmesen
illeszkedjen.

Alkalmazas modja: (961, 6281, 6281ML)
1. Huzza a rugalmas hurkot a kézfejre.
2. Arugalmas hurkot szorosra hizva tekerje a pantot a csuklo koré.

Alkalmazas médja: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,

75138, 75139)

1. Dugja a htivelykujjat a hurokba.

. Tekerje a csuklotamaszt a csukl6 alsé, majd felsd részére.

. Ugy rogzitse a csuklotamaszt, hogy szilardan, kényelmesen
illeszkedjen.

4. Sziikség szerint igazitsa be.

wn

Alkalmazas modja: (6906)

1. Igazitsa a sint a kézfejre, a golyokkal toltott csuklobetétet pedig
helyezze a tenyér ala.

2. CsUsztassa a kezét a keszty(ibe, és dugja 4t a hivelykujjét a
nyilason.

3. Ha a mésik kezén kivanja viselni a keszty(t, forditsa ki.

Alkalmazéas modja: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Helyezze a kezét a csuklovedcbe.
) >

akezéta ové és dugja &t a hiivelykujjét a

nyilason.

*FIGYELEM: Ez a termék természetes nyersgumi latexet tartalmaz, ami
allergias reakcidkat okozhat.

Egyes neoprénkeverékbd! késziilt termékek borirritéciot okozhatnak. Ha
kidtés jelentkezik, vagy ha a féjdalom tovabbra is fenndll, fliggessze fel a
termék hasznalatét, és forduljon orvoshoz.

APOLAS: Kézzel mossa hideg vizben, enyhe hatésti mosészerrel. Ne
hasznéljon fehéritdszert vagy oblitészert. Oblitse alaposan ki, és levegén
szérftsa.

Eszrevétel: Ha az eszkoz hasznélata sorén bamiféle siilyos egészségiigyi
vonatkozésu varatlan esemény kdvetkezne be, értesitse a cimkén megjeldlt
gyartot és orszaga illetékes egészségligyi hatésagat

Tilzetlud not:

Ulnlidshlifar - veita vernd gegn skramum og mari

Ulnlidsstudningur - veitir studning vié veika eda meidda dlnlidi
brystingshanskar — halda prystingi & veikum eda meiddum dinfigum.

Notkunarleidbeiningar:  (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Vefjié umhverfis Glnlid.
2. Stillid eins og naudsynlegt er svo passi pétt og beegilega.

Notkunarleidbeiningar: (76058, 76059)
1. Rennid studningi upp & ulnlio.
2. Komid fyrir svo studningur sé paegilega yfir ulnli.

Notkunarleidbeiningar: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML,
6903, 6903ML, 6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Stingid fingrunum i hanskann.

2. Festio stroppuna pétt og paegilega umhverfis Glnliginn.

Notkunarleidbeiningar: (961, 6281, 6281ML)
1. Dragid teygjulykkju fyrir hondina.
2. Vefjio stroppu umhverfis Ulnlid med teygjulykkju strekkta.

Notkunarlelbbemmgar (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML,
94557 75138, 75139)
Stingid pumli  lykkjuna.
2. Vefjid studningi undir dlnlid, sidan yfir hann.
3. Adlagid festingu svo passi pétt og paegilega.
4. 8tillid eins og naudsyn krefur.

Notkunarleidbeiningar: (6906)

1. Komid spelku fyrir ofan & hondinni og perluptdanum undir
|6fanum.

2. Rennid hond i hanskann og stingid pumli  gegnum opid.

3. Til notkunar & hinni hondinni skal snta hanskanum & rénguna.

Notkunarleidbeiningar: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Komid hondinni fyrir i slifinni.
2. Rennid hondinni inn { slifina med pumalinn i gegnu gatid.

*VARUD: bessi vara innheldur néttirulegt latexgtmmi sem getur
valdid ofnaemisvidbrogdum.

Sumar vorur, sem gerdar eru Ur gervigdmmiblondu geta valdid
hudertingu. Ef fram koma (itbrot eda vidvarandi sarsauki skal haetta
notkun og hafa samband vid laekni.

UMHIRBA: bvoid { hdndum med kdldu vatni og mildri sapu. Ekki
nota bleikiefni eda taumykiefni. Skolid vandlega og hengid til berris.

Tilkynning: Ef einhver alvarleg heilsutengd tilvik koma upp vid notkun
pessa bunadar skal vinsamlega léta fraleidandann sem fram kemur &
merkingum og videigndi heilsuyfrivald i landinu vita..

Paredzétais lietojums:

Plaukstas locttavas mansetes — lietotéja aizsardzibai pret nobrazumiem
un sasitumiem

Plaukstas locttavas balstortoze — palidz atbalsfit vajas vai traumétas
plaukstas locitavas

Kompresijas cimdi — nodrosina kompresiju un atbalstu vajam vai
fraumétam plaukstas locitavam.

Ka lietot: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Aptiniet ap plaukstas locitavu.
2. Noregulgjiet, lai ortoze ciesi, bet &rti pieklautos.

Ka lietot: (76058, 76059)
1. Uzvelciet balstortozi pari plaukstas locitavai.
2. Novietojiet ta, lai balstortoze érti nosegtu plaukstas locitavu.

Ka lietot: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML, 6904,

6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. levietojiet pirkstus cimda.

2. Nostipriniet saiti ap plaukstas locttavu ta, lai balstortoze piek|autos
ciesi un ért

Ka lietot: (961, 6281, 6281ML)
1. Uzvelciet elastigo aptveri pari plaukstai.
2. Aptiniet saiti ap plaukstas locitavu, pievelkot elastigo aptveri cie$ak.

Ka lietot: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557, 75138,
75139)

1. levietojiet aptveré Tkski.

2. Aptiniet balstortozi zem plaukstas locitavas, tad pari plaukstas
locitavas virspusei.

3. Nostipriniet balstortozi, lai ta pieklautos ciesi un &rti.

4. Noregulgjiet ka nepiecieSams.

Ka lietot: (6906)

1. Novietojiet $inu savas rokas virspusg, bet plaukstas locitavas
spilventinu ar lodiSu pildijumu zem plaukstas.

2. Uzvelciet cimdu, ievietojot Tk3ki atver.

3. Lai lietotu balstortozi uz otras rokas, izgrieziet cimdu ar iek$pusi uz
aru.

Ka lietot: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. lelieciet plaukstu manseté.
2. Uzvelciet manseti, ievietojot k8ki atveré.

HUZMANIBU: Sis izstradajums satur dabigu gumijas lateksu, kas var
izraisit alerdisku reakciju.

Da? izstradajumi, kas izgatavoti no neopréna maisfjuma, var kairinat adu.
Ja rodas izsitumi vai sapes nepariet, partrauciet izstradajuma lietoSanu un
Vérsieties pie arsta.

KOPSANA Mazgajiet izstradajumu ar rokam auksta dden, lietojot saudzigu
mazgadanas fidzekli. Nebaliniet un nelietojiet velas mikstinataju. Rapigi
izskalojiet izstradajumu un Jaujiet tam dabiski izzit.

Pazinojums: ja saistiba ar §s ierices izmantoSanu notiek kads nopietns, ar
vesellbu saistits negadijums, lidzu, informéjiet etiketé noradito razotaju un
savas valsts kompetentas veselibas apriipes iestades.

Numatytoji paskirtis:

Rieso apsaugos — apsaugo dévintjji nuo jbrézimy ir sumusimy

Rieso apsauga — padeda prilaikyti silpnus arba suzalotus rieus
Kompresinés pirstinés — padeda suspausti ir prilaikyti nusilpusius arba
pazeistus riesus.

Kaip naudoti: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Apvyniokite aplink riesa.
2. Nusireguliuokite, kaip reikia, kad tvirtai laikytysi ir bty patogu.

Kaip naudoti: (76058, 76059)

1. Uzmaukite apsauga ant rieso.

2. Uzdekite taip, kad apsauga patogiai priglusty vir$ alkinés
sanario.

Kaip naudoti: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,
6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. |kiskite pirstus j pirStine.

2. Uzsekite dirzelj aplink riesa, kad tvirtai, patogiai priglusty.

Kaip naudoti: (961, 6281, 6281ML)
1. Uzdékite tampria kilpute ant rankos.
2. Laikydami tvirtai jtemptg tamprig kilpute, vyniokite aplink riesa.

Kaip naudotl (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,
75138, 75139)

1. |kikite nykst] j kilpute.

2. Viyniokite apsauga po rieu, tada vir§ rieso virSutinés dalies.
3. Priverzkite, kad tvirtai, patogiai priglusty.

4. Prireikus pareguliuokite.

Kaip naudoti: (6906)

1. UZdékite jtvarg rankos virSuje, o rutuliuky pripildyta rieSo
pagalvéle - po delnu.

2. Perkidami nykst] per ertme, jkikite ranka j pirstine.

3. Norédami naudoti ant kitos rankos, iSverskite pirsting.

Kaip naudoti: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. |kiskite rankg j rankove.
2. Perkisdami nykstj per anga, jkiskite ranka j rankove.

*|SPEJIMAS: $iame produkte yra natiralaus gumos latekso, kuris
gali sukelti alergines reakcijas.

Kai kurie produktai, pagaminti i§ neopreno misinio, gali sukelti
odos dirginima. Jeigu pasireiské bérimas ar nesiliauja skausmas,
nutraukite naudojima ir kreipkités j gydytoja.

PRIEZIORA: skalbkite aftame vandenyje $velnia plovimo priemone.
Nenaudokite balkliy ar audiniy minkstikliy. Gerai iSskalaukite, leiskite
i8dziti lauke.

Pastaba: naudojant taisq ir jvykus rimtam su sveikata susijusiam
incidentui, informuokite etiketéje nurodyta gamintojg ir kompetentingas
savo $alies sveikatos jstaigas.

Tilsiktet bruk:

Handleddsmansjetter — Beskytter brukeren mot skrubbsar og
blamerker

Handleddsbandasje - Bidrar til & statte svake eller skadde handledd
Kompresjonshansker — Gir kompresjon og statte for svake eller
skadede handledd.

Anvendelse: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Vikle rundt handleddet.
2. Juster etter behov il en fast og behagelig passform.

Anvendelse: (76058, 76059)
1. Trekk bandasjen over handleddet.
2. Plasser slik at stotten sitter behagelig over handleddet.

Anvendelse: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,

6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Fer fingrene inn i hansken.

2. Stram stroppen rundt handleddet for & fa en fast og
komfortabel passform.

Anvendelse: (961, 6281, 6281ML)

1. Trekk den elastiske lokken over handen.

2. Vikle stroppen rundt handleddet mens den elastiske lokken
trekkes til.

Anvendelse: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,

75138, 75139)

1. For tommelen inn i lokken.

2. Vikle bandasjen under handleddet og deretter over toppen av
handleddet.

3. Fest bandasjen til en fast og behagelig passform.

4. Juster etter behov.

Anvendelse: (6906)

1. Plasser skinnen ovenpa handen og perlefylt handleddspute
under handflaten.

2. Trekk hansken pa handen, med tommelen gjennom apningen.

3. Vreng hansken for & bruke den pa den andre handen.

Anvendelse: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Legg handen i hansken.
2. Trekk hansken pa handen, med tommelen gjennom apningen.

**FORSIKTIG: Dette produktet inneholder naturgummilateks som kan
forarsake allergiske reaksjoner.

Enkelte produkter som er fremstilt av en neoprenblanding kan
forarsake hudirritasjon. Slutt & bruke produktet og konsulter en lege
hvis det oppstar utslett eller vedvarende smerte.

VEDLIKEHOLD: Handvaskes i kaldt vann med mildt vaskemiddel.
Bruk ikke bleke- eller skyllemiddel. Skyll godt og lufttark.

Merk: Hvis det skulle oppsta en alvorlig helserelatert hendelse ved
bruk av enheten, ma du varsle den produsenten som er angitt pa
efiketten og de ansvarlige helsemyndighetene i landet ditt.

Utilizarea prevazuta: .

Orteze pentru incheietura mainii - Il protejeaza pe utilizator contra

zgérieturilor si contuzilor.

Suport pentru incheietura mainii — Ajutd sd sustina incheieturile mainilor

slabite sau ranite.

Ménusi de compresie — Oferd compresie si suport pentru incheieturile

méinilor slabite sau ranite.

Cum se aplica: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)

1. Infésuratj in jurul incheieturii mainii.

2. Reglafi dupa necesitati pentru a obtine o reglare ferma dar
confortabila.

Cum se aplicé: (76058, 76059)
1. Bagati incheietura mainii prin suport.
2. Pozitionati-l in asa fel incat sd stea il peste

Uréené pouzitie:
Navleky na zapastie - chrania pouzivatela pred odrenim a tderom
Bandéz na zapastie — pomaha podporovat bofavé alebo zranené zépastia
Kompresné rukavice — zabezpecuju kompresiu a podporu slabych alebo
zranenych zapasti

Zakladanie: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Ovirite okolo zapastia.
2. Pevne upravte podla potreby tak, aby to bolo pohodiné.

Zakladanie: (76058, 76059)
1. Bandaz natiahnite na zapastie.
2. Umiestnite tak, aby bandaz pohodine sedela na zapéstnom kibe.

Zakladanie: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML, 6904,

méinii.

Cum se aplica: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML,

6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Bagati degetele in manuga.

2. Fixati banda fn jurul incheieturii mainii pentru a obtine o reglare
fermd dar confortabila.

Cum se aplica: (961, 6281, 6281ML)

1. Bégali ména prin bucla elastica.

2. Infagurati banda in jurul incheieturii mainii, trdgénd de bucla elastica
pentru a o strange.

Cum se aplica: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,

75138, 75139)

1. Bégalj degetul mare prin bucld.

2. Infagurati suportul pe sub incheietura mainii, apoi peste incheietura.

3. Strangeti fasa/suportul pentru a obtine un suport ferm dar
confortabil.

4. Reglafi dupa necesitati.

Cum se aplica: (6906)

1. Amplasafj atela peste mana si pemita umpluta cu bile sub palmé.
2. Bégati mana in manusa trecand degetul mare prin orificiu.
3. Pentru a o purta pe ména cealaltd, intoarce{i ménusa pe dos.

Cum se aplica: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Bégati ména in manson.
2. Bagati mana in manson cu degetul mare prin deschidere.

**ATENTIE: Acest produs contine latex din cauciuc natural, care poate
provoca reactii alergice.

Unele produse din amestec de neopren pot irita pielea. Dacé apare o iritatie
sau durerea persistd, ntrerupefi utilizarea si consultati un medic.

INTRETINERE: Spélati cu mana in apa rece cu un detergent usor. Nu
folositj inalbitor sau balsam de rufe. Clatiti bine si uscati la aer.

Aviz: Tn cazul i care apare un incident grav legat de sanatate atunci cand
se utilizeaza dispozitivul, va rugdm sa anuntati producétorul identificat pe
etichetd si autoritétile sanitare competente din tara dvs..

6904ML, 6905, 6908, 67987ML)
1. Prsty viozte do rukavice. 67987ML)
2. Pas utiahnite napevno okolo zapastia tak, aby to bolo pohodiné

Zakladanie: (961, 6281, 6281ML)

1. Elastickt slucku navlecte na ruku.

2. Remienok ovirite okolo zapastia a zarovei natesno utiahnite
elastick(l slucku.

Zakladanie: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557, 75138,
75139)

1. Palec vlozte do slucky.

2. Bandaz ovifite popod zapéstie, potom ponad zapastie.

3. Bandaz utiahnite napevno tak, aby to bolo pohodiné.

4. Upravte podla potreby.

Zakladanie: (6906)

1. Dlahu umiestnite na ruku zvrchu a zapastny vankasik naplneny
gulockami dajte pod dlafi.

2. Stréte ruku do rukavice, pricom palec prestréte cez otvor.

3. Ak cheete rukavicu nosit na druhej ruke, vyvrétte ju naruby.

Zakladanie: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Vlozte ruku do navleku.
2. Stréte ruku do navieku, pricom palec prestréte cez otvor.

*UPOZORNENIE: Niektoré produkty vyrobené z neoprénovej zmesi mozu
spdsobovat podrazdenie koze. Ak sa vyvinie vyrazka alebo pretrvava
bolest, prestarite pouzivat a vyhladajte lekéra.

STAROSTLIVOST: Perte v ruke v studenej vode s jemnym saponétom.
Nepoutzivajte bielidlo ani zmékcovadlo tkanin. Dokladne vyplachajte a
nechajte uschnit na vzduchu.

Poznamka: Ak by sa v spojitosti s pouzitim pomacky vyskytol nejaky
Zzévazny zdravotny incident, kontaktujte vyrobcu uvedeného na oznaceni a
prislusné zdravotnicke organy vo vasej krajine.

Predvidena uporaba:

Man3eta za zapestie - Zasciti ur ika pred inami in i
Bandaza za zapestje - Pomaga podpreti $ibka ali poskodovana zapestia
Kompresijske rokavice — Zagotovi kompresijo in podporo za Sibka ali
poskodovana zapestja.

Namestitev: (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Ovijte okoli zapestja.
2. Po potrebi prilagodte, da doseZete Evrsto in udobno prileganje.

Namestitev: (76058, 76059)
1. Zdrsnite bandaZo preko zapestja.
2. Namestite jo tako, da bo bandaza udobno nad sklepom zapestja.

Namestitev: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903, 6903ML, 6904,
6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Vstavite prste v rokavico.

2. Pritrdite trak okoli zapestja tako, da bo opora cvrsta in udobna.

Namestitev: (961, 6281, 6281ML)
1. Potegnite elasti¢no zanko preko roke.
2. Ovijajte trak okrog zapestja, medtem ko zategujete elasticno zanko.

Namestitev: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557, 75138,
75139)

1. Vstavite palec v zanko.

2. Ovijte bandazo pod zapestje, nato nad zapestje.

3. Pritrdite bandazo, da se ¢vrsto in udobno prilega.

4. Po potrebi prilagodite

Namestitev: (6906)

1. Namestite descico na vrh roke, blazinico, napolnjeno s kroglicami,
pa pod dlan.

2. Zdrsnite roko v rokavico, pri cemer vstavite palec skozi odprtino.

3. Zanosnjo na drugi roki, obrnite rokavico tako, da bo notranja stran
Zunaj.

Namestitev: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Roko dajte v rokav.
2. Zdrsnite roko v rokav, pri ¢emer palec vstavite v odprtino.

*POZOR: Ta izdelek vsebuje kavéuk iz naravnega lateksa, ki lahko
povzroci alergicne reakcile.

Nekateri izdeli iz neoprenske mesanice lahko drazijo kozo. Ce se razvije
izpuscaj oz. ¢e bolecina ne popusti, prenehajte z uporabo in se posvetujte
z zdravnikom.

NEGA: Rocno operite v hladni vodi z blagim pralnim sredstvom. Ne
uporabljajte belila ali mehcalca. Dobro sperite in posusite na zraku.

Obvestio: Ce pride ob uporabi izdelka do resnega zdravstvenega dogodka,
obvestite proizvajalca, ki je naveden na nalepki, in ustrezni zdravstveni
organ v vasi drZavi.

Kullanim Amaci:

El Bilek Kiliflari — Kullaniciyr siyriklardan ve eziklerden korur

El Bilek Destegi — Zayif ya da incinmis bilekleri desteklemeye
yardimel olur.

Sikistirma Eldivenleri - Zayif veya incinmis el bilekleri iin sikistrma
ve destek saglar.

Nasil Uygulanir:  (400SM, 400MD, 400LG, 400XL)
1. Bilek etrafinda sarin.
2. Saglam ve rahat oturmas! igin gerekli oldugu sekilde ayarlayin.

Nasil Uygulanir: (76058, 76059)
1. Destegi, bilek lizerine kaydirin.
2. Destegi el bilegi (izerinde rahat durmasi icin konumlandirin.

Nasil Uygulanir: (6905ML, 6908ML, 6901, 6901ML, 6903,
6903ML, 6904, 6904ML, 6905, 6908, 67987ML)

1. Parmaklari eldivenin igine yerlestirin.

2. Siki ve rahat oturmas igin Kayislar ayak biledi etrafina sabitleyin.

Nasil Uygulanir: (961, 6281, 6281ML)
1. Elastik halkay: el izerine ekin.
2. Elastik halkay sikica gekerken kayis! bilegin etrafina sarin.

Nasil Uygulanir: (4505, 6290, 6290C, 6290DE, 6290ML, 94557,
75138, 75139)

1. Bas parmagi halkanin igine yerlestirin.

2. Destegi bilek altindan, sonra bilek tizerinden sarin.

3. Saglam ve rahat oturmas! igin destegji sabitleyin.

4. Gerektigi gibi ayarlayin.

Nasil Uygulanir: (6906)

1. Kirik tahtasini el istine ve boncuk dolu bilek yastigini el
avucu altina konumlandirin.

2. Bagparmagi aciklik icinden gegirerek el eldiven icine kaydirin.

3. Diger ele giydirmek igin, eldivenin igini digina gevirin.

Nasil Uygulanir: (67725ML, 67728ML, 67729ML)
1. Elinizi kilffin igine yerlestirin.
2. Bagparmagi aciklik icinden gegirerek eli kilifin igine kaydirin.

“DIKKAT: Bu {iriin, alerjik reaksiyonlara neden olabilen dogal kauguk
lateksi igermektedir.

Bir neopren karisimi ile yapilmis baz! Griinler cilt tahrisine neden
olabilir. Kizariklik olursa veya agr devam ederse, kullanmay1 birakin
ve bir doktora danigin.

BAKIM: Hafif bir deterjan ile soguk suda elde yikaymn. Camasir suyu
veya yumusatici kullanmaymn. lyice durulayip agik havada kurutun.

Uyari: Bu cihazin kullanimiyla ilgil ciddi bir saglik sorunu ortaya
clkarsa, liitfen etikette belirtilen Ureticiyi ve tilkenizdeki yasal saglk
yetkililerini bilgilendirin.




